ERGON

COMMUNICATIONS
3811 Moncton Street
P.O Box 31862

Steveston Village
Richmond, B.C. V7E 0B5

MEMORANDUM OF AGREEMENT

Made May 27, 2016

Between.

Valsts izglitibas attistibas agentiira (the
State Education Development Agency)
Host agency of the Euroguidance
programme in Latvia

Valnu Street 1, 5% floor

Riga LV-1050

Latvia

(hereinafter called the PUBLISHER)
And:

Ergon Communications
3811 Moncton Street

P.O Box 31862

Steveston Village
Richmond, B.C. V7E 0B5

(herinafter called the PROPRIETOR).

WHEREBY it is mutually agreed as
follows regarding the work entitled:

“ACTIVE ENGAGEMENT?” according
to the technical specification included in
Annex

(hereinafter called the WORK).

1. The PROPRIETOR hereby grants to
the PUBLISHER the sole and

ERGON

COMMUNICATIONS
3811 Moncton Street
P.O Box 31862

Steveston Village
Richmond, B.C. V7E 0B5

VIENOSANAS MEMORANDS

Sastadits 2016. gada 27.maija

Starp:

Valsts izglitibas attistibas agentira

Euroguidance programmas Latvija
uznemo$a agentiira

Valnu iela 1, 5. stavs

Riga LV-1050

Latvia

(turpmak teksta saukta IZDEVEIS)
un:

Ergon Communications
3811 Moncton Street

P.O Box 31862

Steveston Village
Richmond, B.C. V7E 0B5

(turpmak teksta saukta IPASNIEKS).

AR SO tiek noslégta savstarpgja
vieno3anas par $eit noradito darbu:

“ACTIVE ENGAGEMENT”
(“AKTIVA IESAISTISANAS”), saskana

ar  pielikuma  noradito  tehnisko
specifikaciju,

(turpmak teksta saukts DARBS).

1. TPASNIEKS ar %0  pieskir

IZDEVEJAM  vienpersoniskas un



exclusive  right to  translate,
electronically publish and distribute
the WORK in Latvian.

. All other rights, now existing or
which hereafter come into existence
and which are not expressly granted
by this agreement, are hereby
reserved to and by the
PROPRIETOR.

. The PUBLISHER shall publish the
WORK in the said language at its own
expense.  The translation of the
WORK shall be made faithfully and
accurately. It is understood that some
modification of the WORK may be
necessary to accommodate the needs
of the local market. The name of the
translator can be acknowledged on the
front page of the WORK. Also, the
design of the front cover can be
changed in accordance with the
wishes of the PUBLISHER.

. The PUBLISHER shall, unless

prevented by circumstances outside
its control, publish its edition of the
WORK within twelve months of the
date of this agreement. Shall it fail to
do so, this agreement shall terminate

automatically and all rights herein
shall revert to the PROPRIETOR.

. The PUBLISHER shall include in its

edition the names of the author and
the PROPRIETOR, and the title of the
WORK in English.

. The PUBLISHER shall pay to the
PROPRIETOR a royalty fee of 5,000
EUR.

. The PUBLISHER shall send to the

PROPRIETOR on publication an
electronic copy of the WORK issued
by the PUBLISHER.

. In the event of the PUBLISHER

being declared bankrupt or taking
advantage of any bankruptcy or
insolvency act or violating any clause
of this agreement and failing to rectify

ekskluzivas tiesibas tulkot,
elektroniski  publicgt un izplatit
DARBU latvie$u valoda.

Visas citas tiesibas, kas pastav tagad
un kas var rasties, un kas nav skaidri
pieSkirtas ar So vieno$anos, patur
IPASNIEKS.

IZDEVEIJS publicé DARBU
noraditaja valoda uz sava rékina.
DARBA tulkojums javeic atbilstosi
tekstam un precizi. Ir saprotams, ka
zindmas izmainas DARBA var bat
nepiecieSamas, lai  padaritu  to
piemérotu vietgja tirgus vajadzibam.
Tulkotaja vardu var noradit DARBA
pirmaja lapa. Arl priek3gja vaka
dizainu  var  mainit  atbilstosi
[ZDEVEJA vélmém.

IZDEVEIJS, ja vien to nekavé apstakl]i
arpus ta kontroles sféras, publicé
DARBU divpadsmit méneu laika péc
8as vieno$anas noslégsanas datuma. Ja
tas netiek izdarits, §T vienoSanas tiek
automatiski izbeigta un visas ar to
pieskirtas tiesibas atgriezas
TPASNIEKAM.

IZDEVEJS norada savid izdevuma
autora un IPASNIEKA virdu, ka ari
DARBA nosaukumu anglu valoda.

IZDEVEJS maksi IPASNIEKAM
autortiesibu maksu 5000 EUR.

IZDEVEJS nosita IPASNIEKAM
DARBA, ko izdevis IZDEVEJS
elektronisku kopiju izdo$anas bridi.

Ja tiek pasludinats [ZDEVEJA
bankrots vai tas tas izmanto jebkadus
bankrota vai maksatnespéjas likumus
vai parkdp] kadu 8§as vieno$anas
punktu un neizlabo $adu parkapumu 1



10.

such violation within 1 (one) month
after written notice from the
PROPRIETOR, then in either event
all rights granted under this agreement
shall revert to the PROPRIETOR
forthwith and without further notice,
without prejudice to any monies
already paid or then due to the
PROPRIETOR from the
PUBLISHER.

The rights herein granted are assigned
to the PUBLISHER solely and shall
not be transferred by it without the
written consent of the PROPRIETOR.
This agreement shall be governed by
and interpreted in all respects with the
laws of Canada.

10.

Date/Datums: &7-<5 - 76 -Signature /Paraksts:

(viena) meéneSa laika péc rakstiska
pazinojuma no IPASNIEKA
sanems3anas, jebkura gadijumai visas ar
So vienoSanos pieskirtds tiesibas
atgriezas IPASNIEKAM nekavgjoties
un bez papildu pazinojuma, neskarot
nekadas naudas summas, kas jau
samaksatas vai pienakas
IPASNIEKAM no IZDEVEJA.

Seit pieskirtas tiesibas ir pieskirtas
vienpersoniski IZDEVEJAM, un tas
nedrikst tas nodot bez IPASNIEKA
rakstiskas piekriSanas.

So vienosanos visos jautajumos regulé
un interpret€ saskapa ar Kanadas
tiesibu aktiem.

Date/Datums: ﬁ,ﬂ‘, 4/.20.% Signature /Paraksts: // /by LC-\,

PUBLISHER/IZDEVEIJS

b

Y ez &)
£

PROPR}ETOR/TPASNIEKS



Technical Specification
(description of procurement project)

Annex
Pielikums

Name Description Volume | Ilustrative image
Translation and The specific objectives 368 e —

publishing rights | of the Euroguidance pages +

in Latvian for the | Programme foresee front

career guidance disseminating career and 7]
methodology guidance metghodologies back NEHRAAS
compendium that are acknowledged cover ENGAGEMENT
"ACTIVE across Europe. In the edition three —
ENGAGEMENT", | work plan for 2016 the

edition four
(2016), fora 12
month period

European Commission
has endorsed translation
of the methodology
compendium "ACTIVE
ENGAGEMENT" by
Norman E. Amundson
into the Latvian
language. The author is
represented by
publishing house
"ERGON
COMMUNICATIONS",
the owner of "ACTIVE
ENGAGEMENT". The
subject of procurement is
the right to translate and
publish the text into the
Latvian language by
SEDA (the implementer
of the Euroguidance
Programme in Latvia).

the being
and doing of
career counselling

NORMAN E. AMUNDSON




Tehniska specifikacija

N | Nosaukums | Apraksts Apjoms | Ilustrativs attéls

L.

1. | TulkoSanas | Saskana ar Euroguidance 358
tiestbas uz | programmas darba lapas +
12 uzdevumu, Euroguidance pirmais =
meénediem | izplata Eiropa atzitas un A
karjeras karjeras atbzlsta metodikas. | p&dgjais ACTIVE
atbalsta 2016. gada darba plana vaks ENGAGEMENT
metodiku Eiropas Komisija ir edition three =
krajuma apstiprindjusi Normana A.
LACTIVE | Amundsona metodiku
ENGAGE | krajuma ,,ACTIVE
MENT” 3. | ENGAGEMENT”
izdevumam | tulkojumu latvie$u valoda. SN o
(2009.) Autoru parstav izdevnieciba career counselling

»ERGON

COMMUNICATIONS?”, kas
ir ,ACTIVE
ENGAGEMENT”
ipadnieks. Ipasnieks uz
vieno$anas memoranda
pamata par atlidzibu 5000
EUR pieskir VIAA
(Euroguidance programmas
Tstenotajs Latvija) darba
tulkoSanas un izdo8anas
tiesibas latviesu valoda.

Saite:

http://ergoncommunications.

com/products/active-

engagement

NORMAN E. AMUNDSON




